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ذخ�ت نأ  وجرأ  يسوف ، : “ ة�ئ�ق يسوف  �هديفح  ةدج�ا  تد�ن  م�ي�"ا ، دحأ  نم  رك�ب  ح�بص  يف 
”. كتخأ ف�فز  لفح  ةبس�نمب  ةريبك  ةكعك  ريضحت  ناديري   �.كيد�او ةضيب�ا  هذه 

• • •

Early one morning Vusi’s granny called him, “Vusi, please
take this egg to your parents. They want to make a large
cake for your sister’s wedding.”
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دحأ فطخ  .هكاوف�ا  ن�فطقي  نيد�و  يسوف  ضرتعا  هيد�او ، لزنم  ى�إ  هقيرط  يفو 
.ةضيب�ا تمشهتف  ةرجش  ى�ع  �هب  ىق�أو  يسوف  دي  نم  ةضيب�ا  نيد�و�ا 

• • •

On his way to his parents, Vusi met two boys picking fruit.
One boy grabbed the egg from Vusi and shot it at a tree.
The egg broke.
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ف�فز  �لفح تن�ك  ةكعك�او  ةكعك ،  �عنص تن�ك  ةضيب�ا  ت�عف ؟ اذ�م  : “ يسوف ح�ص 
.”؟ ةكعك سرع�ا  يف  نكي   �م اذإ  يتخأ  لوقتس  اذ�م  .يتخأ 

• • •

“What have you done?” cried Vusi. “That egg was for a cake.
The cake was for my sister’s wedding. What will my sister
say if there is no wedding cake?”
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عنص يف  ةدع�سم�ا  عيطتسن   �ن : “ �مهدحأ ل�قو   �يسوف  "Rمهج�عز� ناد�و�ا  فسأ 
ى�إ هقيرط  لصاوو  �صع�ا  يسوف  ذخأ  كتخ�" .” �هذخ  ، �يشم� �صع  يه  �ه   �نك ةكعك�ا ،

.لزنم�ا

• • •

The boys were sorry for teasing Vusi. “We can’t help with
the cake, but here is a walking stick for your sister,” said
one. Vusi continued on his journey.
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مدختسن نأ  �ننكمي  له  : “ �مهدحأ ه��س  ً.�"زنم  ن�ينبي  ني�جر  يسوف  ىقت�ا  ء�نث�"ا ، يفو 
ةيوق نكت   �م �هن�"  �ه��معتسا ،  �ىد ترسك  �صع�ا   �نك كديب .”؟ يت�ا  ةظي�غ�ا  �صع�ا  ك�ت 

.ء�نب�ا يف   �مدختست يف�ك�ا  ردق��ب 

• • •

Along the way he met two men building a house. “Can we
use that strong stick?” asked one. But the stick was not
strong enough for building, and it broke.
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هكاوف�ا �عم�ج  �ه�يإ  ين�طعأ   �دق .يتخ�"  ةيده  تن�ك  �صع�ا  ك�ت  �مت�عف ؟ اذ�م  : “ يسوف ح�ص 
�مأ .�هجاوز  ةبس�نمب  يتخ�"  ةكعك   �لمع �همدختسن  فوس  �نك  يت�ا  ةضيب�ا  ارسك  ناذ��ا 

”؟ يتخأ لوقتس  اذ�م  .ةيده  �"و  ةكعك  �"و  ةضيب  ��ف  ن]"ا ،

• • •

“What have you done?” cried Vusi. “That stick was a gift for
my sister. The fruit pickers gave me the stick because they
broke the egg for the cake. The cake was for my sister’s
wedding. Now there is no egg, no cake, and no gift. What
will my sister say?”

7



صوصخب ءيش  لعف  عيطتسن   �ن : “ �مهدحأ ل�قف  .�صع�ا  رسك  ى�ع  ناء�نب�ا  فسأ 
.هقيرط لصاوو  شق�ا  يسوف  ذخأ  كتخ�" .” هذخ  شق�ا ، ضعب  اذه   �نك ةكعك�ا ،

• • •

The builders were sorry for breaking the stick. “We can’t
help with the cake, but here is some thatch for your sister,”
said one. And so Vusi continued on his journey.
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شق�ا اذه  : “ ةرقب�ا ت��ق  .ةرقب  هعمو  عرازم  هضرتعا  تيب�ا ، ى�إ  هقيرط  يف  وه  �منيبو 
.ه�ك هتمهت�ا  ةرقب�ا  نأ   �ةجرد قاذم�ا  و�ح  ن�ك  شق�ا   �نك هنم ”؟ همضقب   �ي له  ، �ذيذ

• • •

Along the way, Vusi met a farmer and a cow. “What
delicious thatch, can I have a nibble?” asked the cow. But
the thatch was so tasty that the cow ate it all!
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ناء�نب�ا ه�يإ  ين�طعأ  .يتخ�"  ةيده  ن�ك  شق�ا  كاذ  ةرقب�ا ؟ �هتيأ  ت�عف  اذ�م  : “ يسوف ح�ص 
�نك يت�ا  ةضيب�ا  �مbشه  نِيْذ�ا  هكاوف�ا  يْعم�ج  نم  �هتم�ست  يت�ا  �صع�ا  ارسك  نأ  دعب 

ىرت ةيده … �"و  ةكعك  �"و  ةضيب   "� ن]"ا   �ي دعي   �م .يتخأ   �سرع ةكعك  �هب  عنصنس 
.”؟ يتخأ لوقتس  اذ�م 

• • •

“What have you done?” cried Vusi. “That thatch was a gift
for my sister. The builders gave me the thatch because
they broke the stick from the fruit pickers. The fruit pickers
gave me the stick because they broke the egg for my
sister’s cake. The cake was for my sister’s wedding. Now
there is no egg, no cake, and no gift. What will my sister
say?”
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.هتخ�" ةيدهك   �يسوف ةرقب�ا  م�سي  نأ  ررق  دقف  عرازم�ا  �مأ  ، ��هعشج ةرقب�ا  ترذتعا 
.هقيرط لصاوو  ةرقب�ا  يسوف  ذخأ 

• • •

The cow was sorry she was greedy. The farmer agreed that
the cow could go with Vusi as a gift for his sister. And so
Vusi carried on.
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�.يسوف �هم�س  يذ�ا  عرازم�ا  ى�إ  تعجرو  ةبر�ه  ةرقب�ا  ترف  ء�شع�ا  تقو  لو�حبو  ، �نك
نيوعدم�ا دجو  دقف  هتخأ ، ف�فز   �لفح اًدج  اًرخ�تم  لصوو  هقيرط  يسوف  ع�ضأ 

.م�عط�ا لو�نت  ددصب 

• • •

But the cow ran back to the farmer at supper time. And
Vusi got lost on his journey. He arrived very late for his
sister’s wedding. The guests were already eating.
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يت�ا سرع�ا  ةيده  ةرقب�ا ، تبره   �دق ن]"ا … ؟ لعفأ  نأ  ي�سع  اذ�م  : “ يسوف ح�ص 
يت�ا �صع�ا  ارسك  �مدنع  ناء�نب�ا  ه�يإ  ينم�س  يذ�ا  شق�ا  لب�قم  عرازم�ا  ه�يإ  ينحنم 

.يتخأ ف�فز  ةكعك  �هب  عنصنس  �نك  يت�ا  ةضيب�ا  �مشه  نأ  دعب  هكاوف�ا  �عم�ج  �ه�يإ  ين�طعأ 
”. ةيده �"و  ةكعك  �"و  ةضيب  ��ف  ن]"ا  �مأ 

• • •

“What shall I do?” cried Vusi. “The cow that ran away was a
gift, in return for the thatch the builders gave me. The
builders gave me the thatch because they broke the stick
from the fruit pickers. The fruit pickers gave me the stick
because they broke the egg for the cake. The cake was for
the wedding. Now there is no egg, no cake, and no gift.”
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�نأو �عم ، �نه  نحن  .ةكعك�ا  �"و  �ياده�ا ، ينمهت   "� يخأ ، : “ ت��ق مث  ً��ي�ق  يسوف  تخأ  تركف 
”. ً�عم ديعس�ا  موي�ا  اذهب  لفتحن  ل�عتو ، ة�يمج�ا  كب�يث  سب�او  ن]"ا  بهذا  .ةديعس 

.يسوف ه�عف  �م  كاذ  ن�كو 

• • •

Vusi’s sister thought for a while, then she said, “Vusi my
brother, I don’t really care about gifts. I don’t even care
about the cake! We are all here together, I am happy. Now
put on your smart clothes and let’s celebrate this day!” And
so that’s what Vusi did.
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